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Ryssland och arvet från Bysans 


”Under århundraden har Västeuropa fullständigt naivt trott att det inte fanns och inte kunde 
finnas något annat Europa utom det egna, man kunde inte förstå att det existerade ett annat 
Europa, ett Östeuropa, en legitim syster till det kristna väst, och självt kristet” 

FJODOR TIUTTJEV, RYSK POET 


Ä R 988 ANTOG KIEVRIKET - DE RYSKA, 

ukrainska och vitryska staternas 
gemensamma föregångare - officiellt 
kristendomen. Landet var vid denna tid en 
blomstrande stat och antagandet av kristendo¬ 
men innebar ett avslutande steg i en hundraårig 
process med syfte att förena olika Östslaviska 
stammar till ett rike. Genom kristendomen 
kunde de olika landsändarnas gudar ersättas av 
den kristne guden, en gud gemensam för alla. 

Hur kristnandet gick till berättas i halvt legen¬ 
darisk form i den medeltida Nestorskrönikan. 
Storfurst Vladimir av Kiev skickade ut sändebud 
som tillsammans färdades till olika länder för att 
utröna vilken tro som skulle vara den bästa för 
ryssarna. När de kom tillbaka efter att ha varit 
hos de muslimska volgabulgarerna, hos tyskarna 
(som här står för västeuropéer i allmänhet) och i 
Konstantinopel, rapporterade de för storfursten: 

”Vi kommo till bulgarerna, och vi sågo där 
hur de bedja i templet, eller som de kalla det 
moskén. De stodo oomgjordade. När de ville 
åkalla Gud, satte de sig på huk, bligade hit och 
dit som vansinniga. Någon glädje finnes icke 
hos dem, men bedrövlighet och stank. Deras 
religion är utan värde. 


Vi kommo så till tyskarna. Vi sågo mången 
gudstjänstförrättning i deras tempel, men 
någon skönhet upptäckte vi icke hos dem. 

Vi kommo till grekerna. De förde oss till det 
ställe där de tjäna sin gud, men vi veta icke om 
vi voro i himmelen eller på jorden. En sådan 
härlighet och skönhet finnes annars icke på jor¬ 
den, och vi kunna icke förtälja det. Vi veta 
endast att där är Gud mitt ibland människorna. 
Deras gudstjänst är förmer än all annan guds¬ 
tjänst, var det vara må. Vi kunna aldrig förgäta 
denna skönhet. Varje människa, som en gång 
smakat dess sötma, anammar sedan aldrig det 
bittra.” 

Efter denna hänförda berättelse om guds¬ 
tjänsten i Sofiakatedralen i Konstantinopel 
antog Vladimir kristendomen i dess bysantin¬ 
ska form och lät grekiska präster döpa sig och 
sitt folk. I denna anekdotiska skildring av hur 
Ryssland fick sin tro grundläggs emellertid en 
geografisk och kulturell identitet som kommer 
att vara av största relevans för hela den ryska 
historien. Själva valet av kristendomen innebar 
en integrering i dåtidens Europa, eftersom näst¬ 
an hela Europa var kristet vid denna tid. Att 
kristnandet skedde från Konstantinopel och 
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inte från Rom, som hos oss, innebar däremot 
att den ryska kristna identiteten delvis kom att 
bli en annan än den västeuropeiska. Skillnader¬ 
na utkristalliserades först efter hand och det är 
viktigt att komma ihåg att Kievriket var ett land 
bland andra i dåtidens Europa med dynastiska 
och ekonomiska förbindelser med resten av 
Europa. Det är annars lätt att tillskriva landets 
senare isolering också Kievrikets epok. 

Kristendomen kom inte heller till landet 
enbart från Bysans utan också från Norden. 
Nyss kristnade nordbor fungerade förutom de 
bysantinska missionärerna som förmedlare av 
det kristna budskapet både från Bysans och från 
Norden. På vikingaleden forslades inte bara 
varor utan även idéer. De första martyrerna i 
den ryska kyrkohistorien var två nordbor som 
led döden för sin kristna tro, dräpta av hednis- 


Patriarken av Moskva och hela Rus, Pimen, firar guds¬ 
tjänst i Treenighetsklostret utanför Moskva. Den ryska 
ortodoxin har Övertagit den bysantinska kyrkans prakt¬ 
fulla gudstjänster med drag hämtade från kejserliga 
hovceremonier. 


ka Kievbor. Sådana företeelser som kyrkoskatt i 
form av tionde, en okänd företeelse i Bysans, 
men i bruk i hela väst, visar på detta västliga 
inflytande i Kievrikets tidiga kristendom. 

Uppgiften i detta kapitel blir emellertid att 
utreda de drag som skiljer den ryska idéhistori¬ 
en från den västeuropeiska. Utgångspunkten är 
här Kievrikets och senare Rysslands övertagan¬ 
de men delvis också transformering av det 
bysantinska arvet. 
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Ikonerna 

En av de absolut mest centrala och ovedersägli¬ 
ga skillnaderna mellan Västeuropa och Ryss¬ 
land och egentligen hela den ortodoxa världen 
framträder i synen på bilden. Här är det bysan¬ 
tinska arvet i den ryska idéhistorien utomor¬ 
dentligt levande också i dag. När Ryssland krist¬ 
nades 988 var den bysantinska synen på bilden 
redan utarbetad i alla sina delar. Det hade skett 
i striden mellan ikonodulerna, ikonvännerna, 
och ikonoklasterna, ikonfienderna, en strid 
som med vissa uppehåll rasat mellan åren 726 
och 843. Resultatet av striden blev en seger för 
bilden och en definition av dess roll i förmed¬ 
lingen av det kristna budskapet. 

Bilden är inte bara ett tillåtet komplement 
utan ett nödvändigt medel för att överföra det 
kristna budskapet. Det gammaltestamentliga 
förbudet att avbilda det gudomliga har upp¬ 
hävts genom Nya Testamentet. Kristus är Gud 
men har gestalt och form, till skillnad från 
Gamla testamentets gudsuppenbarelser, och 
därför kan det gudomliga avbildas, vilket fast¬ 
ställdes som resultat av dispyten om bilderna. 
Ikonen är inget mindre än ett tecken på inkar¬ 
nationen, på att Gud blivit människa, på att det 
gudomliga antagit materiell gestalt. Ikonerna är 
alltså ett bevis på Kristi ffälsargäming och inte 
bara, som i vår västeuropeiska tradition, en 
illustration till bibeltexterna. Tron står och fal¬ 
ler med existensen av bilden. Ord och bild blir i 
den bysantinska trad ; Jonen jämställda som 
förmedlare av det krisma budskapet. Heliga bil¬ 
der förekommer ju också i den västeuropeiska 
kyrkan, men här saknas den fasta teologiska 
innebörden som bilderna har i öst. 

Ikonen är en jordisk avbild av en himmelsk 
urbild. Denna platonska form d används för att 
förklara att den bön som man ber inför ikonen 
inte innebär avgudadyrkan. Man ber inte till ett 


beläte som hedningarna, utan den bön den tro¬ 
ende ber uppsändes till urbilden. Samtidigt 
talas hela tiden om under som skett i samband 
med bön framför en ikon. Genom kärlekens 
förmedling i bönen närmar sig den bedjande 
tack vare ikonen till urbilden. Det skapas en sär¬ 
skild syn på tecknet som blir alldeles central för 
förståelsen av hela den ryska kulturen i alla dess 
delar: tecknet är inte konventionellt utan det 
har något av det betecknades kraft. Symboler 
och ritualer får en särskild betydelse i en sådan 
kultur. Kanske en del av de ryska svårigheterna 
att anamma nya tänkesätt, nya idéer har med 
denna fascination inför själva begreppen, teck¬ 
nen och symbolerna som i det praktiska livet 
inte leder vidare till innehållet och verkligheten. 
En syn på tecknet som innebär en djup kon- 
templativ ffomhet har sina begränsningar när 
den appliceras på den praktiska verkligheten. 

I ikonernas estetik finns ett särskilt sätt att se 
på världen. Ikonkonsten är inte intresserad av 
att avbilda denna världen. Bland annat skyr den 
ortodoxa konsten plasticitet. Statyer uppfattas 
som alltför materiella för att gestalta den him¬ 
melska urbilden. Tredimensionella avbildning¬ 
ar (förutom reliefer) är därför också förbjudna 
i kyrkorna och har ofta i det ryska medvetandet 
förknippats med det hedniska, det antika, det 
demoniska och samtidigt det västerländska. 
Hela den sovjetiska statykulturen får ses i detta 
sammanhang. Den var för det ryska medvetan¬ 
det ett hädiskt anti-beteende i förhållande till 
den ortodoxa traditionen. Som lika hädisk hade 
stora grupper ryssar uppfattat den sena tsarti¬ 
dens statykultur. Den äkta ryska tvådimensio- 
naliteten ställdes här mot den västeuropeiska 
kätterska och demoniska tredimensionaliteten. 

Ikonkonsten innehåller mycket av harmoni 
och symmetri i formerna och gestalterna efter¬ 
som det är en högre verklighet utan kaos som 
skildras. Ikonerna arbetar med så få detaljer 
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som möjligt. De skall ha maximum av uttryck 
och minimum av detaljer. Det finns en kosmisk 
dimension i ikonkonsten liksom i de ortodoxa 
hymnerna. Vad som saknas är en anknytning 
till vardagsliv, som vi ändå ofta finner i vår 
medeltida konst. 

Bilden är i sig till skillnad från ordet inte 
utsträckt i tiden. Hos bilden finns ett simultant, 
syntetiskt drag som skiljer den från ordets suc¬ 
cessiva och analytiska karaktär. Ikonerna 
befrämjar helt enkelt en annan typ av tänkande 
i jämförelse med en kultur mer inriktad på 
ordet. I ikonmåleriet förstärks detta drag ytter¬ 
ligare genom att tids- och orsakssammanhang 
medvetet upphävs. På den ikon som föreställer 
Johannes Döparens halshuggning ser man t ex 
samtidigt huvudet på fatet och fortfarande på 
Johannes axlar. Tiden upphävs i ikonerna och 
förvandlas till ett evigt nu. 

Det allra märkligaste på ikonerna är det 
omvända perspektivet, det vill säga linjer som är 
parallella i verkligheten går ihop i en punkt 
framför åskådaren och inte i en syftpunkt i bil¬ 
dens horisont som vi är vana vid från central¬ 
perspektivet. Många olika tolkningar finns av 
detta speciella perspektiv: att det är ett tecken 
på ikonmåleriets primitiva karaktär, att det ger 
en närmare kontakt mellan ikonens gestalter 
och den bedjande, att det är ett dårskapens per¬ 
spektiv som visar att kristendomen i sig är dår¬ 
skap för världen. Den ryske ikonteologen Pavel 
Florenskij har menat att skillnaden mellan 
Ryssland och Västeuropa just framträder i mot¬ 
satsförhållandet mellan det omvända perspekti¬ 
vet och centralperspektivet. Västeuropa från 
renässansen och framåt har enbart varit intres¬ 
serat av verklighetens yta, av illusion, och detta 
fick sin manifestation i centralperspektivets lek 
med ögat. I det omvända perspektivet finns i 
stället en dynamisk syn på verkligheten, som 
inte längre ses ifrån en punkt utan i all sin kom¬ 


plexitet. Det omvända perspektivet är, menar 
han, ett summerat perspektiv när ögat fritt får 
röra sig i rummet. Ryssland och Europa har helt 
enkelt två olika perspektiv på verkligheten. Det 
är en skillnad som uttrycks i konsten och 
genom konsten. 

Grundläggande för ikonernas estetik överhu¬ 
vudtaget är att förmedla en kunskap om tillva¬ 
ron som inte bara grundar sig på erfarenheten 
utan också på andliga kategorier. Det finns en 
form av djup kunskap som inte har något med 
empiri att göra utan som snarast står som mot¬ 
sats till vår erfarenhet om vardagsverklighetens 
beskaffenhet. Det är en uppfattning som 
genomsyrat nästan allt ryskt tänkande. Ikon¬ 
konsten vill förmedla en kunskap om tillvarons 
innersta väsen men mycket liten kunskap om 
vardagslivets konkreta dimension. Kanske vi 
här kan se både den ryska kulturens och histo¬ 
riens storhet och tragedi. 

I Ryssland har det, till skillnad från i Bysans 
eller i väst, nästan inte funnits någon som helst 
skriven teologi, utan det har just varit i ikoner¬ 
na förutom i gudstjänsten som andligheten fått 
sitt uttryck. Det var inte en familjebibel utan 
ikoner som gick i arv från generation till gene¬ 
ration. Det var med en ikon som familjefadern 
välsignade sonen eller dottern som skulle gifta 
sig. Det vackra hörnet, ikonhörnan, var alldeles 
centralt i ett ryskt hem. När man kom in hälsa¬ 
de man först på ikonerna genom ett korstecken 
och först sedan på värdfamiljen. Under sovjetti¬ 
den ersattes ikonerna i det vackra hörnet i 
många hem med porträtt av Lenin eller Stalin. I 
dag är ikonerna en viktig del av det nationella 
arvet och av den nationella identiteten. Ikon¬ 
konsten ses som ett av Rysslands bidrag till 
världskulturen, samtidigt som det i den ryska 
synen på ikonerna också finns ett avståndsta¬ 
gande från väst närvarande. Den västerländska 
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konsten är, menar man, tekniskt fulländad men 
andligt primitiv, den ryska ikonkonsten är kan¬ 
ske i något avseende konstnärligt primitiv men 
andligt fulländad. 

Kyrkoslaviskan 

Beslutet att emottaga kristendomen från Kon- 
stantinopel och inte från Rom och västkyrkan 
hade också en mycket viktig konsekvens för 
språksituationen i Kievriket och senare i Ryss¬ 
land. Den östliga delen av den kristna kyrkan 
hade aldrig likt Rom hävdat trespråkstanken, 
det vill säga att kristendomens språk var hebre¬ 
iska, latin och grekiska och inga andra. Av dessa 
tre språk var det naturligtvis latin och grekiska 
som var aktuella som liturgiskt språk. Östkyr¬ 
kan däremot menade att gudstjänsten, i alla fall 
i princip, skulle firas på varje folks eget tungo¬ 
mål och kallade trespråkstanken för det pilatis- 
ka kätteriet - efter de tre språken på den text 
som Pilatus lät sätta upp på Kristi kors. 

De slaviska folken under forntiden talade tre 


dialekter, sydslaviska, östslaviska eller västsla- 
viska. Något skriftspråk hade man inte. Drygt 
hundra år före Kievrikets kristnande hade två 
grekiska bröder från Saloniki, Kyrillos och Me- 
thodios, skapat ett slaviskt skriftspråk vilket de 
grundade på den sydslaviska dialekt som den 
slaviska befolkningen i deras hemtrakter talade. 
Bröderna skapade också ett särskilt alfabet för 
sina översättningar av bibeltexter och hymner. 
Under den första tiden fanns till och med två 
olika skriftsystem, det glagolitiska och det kyril- 
liska, och ett av slavisternas trätoämnen är att 
försöka reda ut vilket av skriftsystemen Kyrillos 
och Methodios skapade och vilket som var 
deras lärjungars verk. I dag menar de flesta att 
den glagolitiska skriften var brödernas verk, 
medan lärjungarna skapade den kyrilliska skrif- 


Rysk kyrkohandbok med kyrkoslavisk text (Mark. 
2:23). Många kyrkoslaviska handskrifter erövrades av 
svenskarna under fälttågen i början av 1700-talet. 
Handskrifterna slets i stycken och pergamenten använ¬ 
des för att binda in regementsräkenskaper. Här ett 
sådant fragment som nu finns på Riksarkivet i Stock¬ 
holm. 
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ten, den skrift som fortfarande används i kyrko¬ 
bruk, en skrift som sedan moderniserades av 
Peter den store till vad vi i dag populärt brukar 
kalla ryska bokstäver. 

Kyrillos och Methodios gjorde dessa över¬ 
sättningar för sin missionsverksamhet bland 
slaverna i Mähren. De hade fått välsignelse för 
sitt arbete både från patriarken i Konstantino- 
pel och påven i Rom, som alltså inte hade några 
invändningar i detta fall mot användningen av 
folkspråk. Kyrillos’ och Methodios 5 stora pro¬ 
jekt att kristna slaverna var alltså ett gemensamt 
företag för öst- och västkyrkan, ett gemensamt 
europeiskt projekt att inlemma slaverna i den 
kristna gemenskapen. Missionsarbetet i Mäh¬ 
ren kom emellertid att misslyckas. De tyska bis¬ 
koparna ansåg detta som sitt område och mot¬ 
arbetade brödernas verksamhet. Efter några år 
återgick också påvedömet till sin traditionella 
trespråkspolitik. Kyrillos 5 och Methodios 5 lär¬ 
jungar kom däremot att ha stora framgångar i 
spridandet av kristendomen i Serbien och Bul¬ 
garien under andra hälften av 800-talet. Båda 
dessa riken antog då kristendomen i dess öst¬ 
kyrkliga form. 

När de bysantinska missionärerna kom till 
Kievriket i slutet på 900-talet, hade de alltså 
med sig både den lära som var på modet i Euro¬ 
pa vid den tiden: kristendomen, och ett fixt och 
färdigt skriftspråk som hade hunnit utvecklas 
och förbättras under ett helt sekel. En rad texter 
hade hunnit översättas till detta slaviska språk 
som har fått namnet kyrkoslayiska. Det skrift¬ 
språk som man övertog grundade sig alltså på 
en sydslavisk dialekt (i dag är bulgariskan och 
serbokroatiskan de största sydslaviska språken) 
men skilde sig inte alltför mycket från fornrys- 
kan, som liksom modem ryska, ukrainska och 
vitryska är östslaviska språk. Detta språk skilde 
sig i sin tur inte heller särskilt mycket från det 
västslaviska, forntjeckiska, språk som talades i 


Mähren. (I dag är polskan och tjeckiskan de 
största västslaviska språken.) De slaviska språ¬ 
ken stod mycket nära varandra vid denna tid, 
och på olika sätt har traditionen från Kyrillos 
och Methodios influerat alla de slaviska kultu¬ 
rerna och inte bara de ortodoxa. 

Att ha ett gudstjänstspråk som i huvudsak var 
förståeligt för gemene man betydde naturligtvis 
å ena sidan mycket för spridningen av det krist¬ 
na budskapet. Å andra sidan innebar det att 
Ryssland hamnade utanför den västeuropeiska 
latinskspråkiga kulturens blodomlopp. Valet av 
skriftspråk innebar i någon mån att man valde 
bort en del av den europeiska identiteten, där 
latinet var en så viktig del. 

Valet av kyrkoslaviskan som gudstjänst- och 
skriftspråk innebar också delvis att man. valde 
bort den grekiska bildningstraditionen. När den 
nödvändiga grekiska litteraturen, förutom 
bibeltexterna och texterna för gudstjänsten 
också historiska arbeten, var översatt fanns inget 
primärt behöv av att uppehålla kunskaperna i 
grekiska. Kunskaperna i grekiska var också 
mycket klena i Kievriket, förutom kanske vid 
metropolitens hov. Eftersom kyrkan i Kievriket 
var direkt underställd patriarken i Konstantino- 
pel och kyrkans ledare, metropoliten av Kiev, 
ofta kom från Grekland, var kunskaper i grekis¬ 
ka här helt nödvändiga för kontakterna. Kyrko¬ 
slaviskan har alltså kommit att fungera som en 
starkt isolerande faktor i den ryska historien. 

Särmärket för kyrkoslaviskan är att den är 
enbart högtidlig, enbart retorisk och enbart 
poetisk. Den kan aldrig vara vulgär eller var¬ 
daglig. Den ger förutsättningar för en kyrklig 
retorik som uttrycker kosmiska dimensioner, 
allvarligt lidande, eviga sanningar och uppstån¬ 
delsens glädje men står främmande för att 
uttrycka och formulera vardagslivets frågor och 
problem. 


24 



RYSSLAND OCH ARVET FRÅN BYSANS 


Språksituationen påminner om latinets 
funktion i den katolska världen fram till andra 
vatikankonsiliet 1962-1965 men samtidigt är 
den annorlunda. Latinet var ett komplett oför¬ 
ståeligt språk för den oinvigde, vilket gjorde att 
man skapade ett parallellt uttryckssätt på folk¬ 
språket för predikningar, bikt och evangelisa¬ 
tion, medan kyrkoslaviskan ändå var i större 
eller mindre grad ett begripligt språk, vilket 
gjort att detta parallella uttryckssätt på ryska 
inte fått samma betydelse. Kyrkoslaviskan var 
också nästan det enda skriftspråket ända fram 
till 1700-talet. Fornryskan användes visserligen 
också som världsligt skriftspråk men i mycket 
blygsam omfattning, kanske framför allt i den 
ryska lagboken, i kontrakt och i privatbrev. I 
kyrkoslaviskans funktion i den ryska kulturen 
finns, liksom vi redan kunnat konstatera vad 
beträffar ikonerna, en distans till vardagen men 
däremot inte till livet 

Kyrkoslaviskan är ett av medeltidens tre stora 
skriftspråk vid sidan av latinet och grekiskan. 
Den är ett språk som likt latinet i vår kulturtra¬ 
dition varit av största vikt för den ryska kultu¬ 
rens gestaltning. Den förenar Ryssland med 
Ukraina, Vitryssland, Serbien och Bulgarien 
som också har haft och har kyrkoslaviska som 
gudstjänstspråk. Dessa bildar en särskild 
gemenskap i historien som kallas slavia ortho- 
äoxa. Det breda ryska stödet till Serbien i kon¬ 
flikten mellan områden och folkgrupper i det 
forna Jugoslavien har denna gemenskap som 
sin yttersta grund. 

I dag används fortfarande kyrkoslaviskan 
som gudstjänstspråk i den slaviskt ortodoxa 
världen. I den ryska traditionen är den helt alle- 
narådande. Man använder alltså ett språk i kyr¬ 
kan som är lika svårförståeligt för den vanlige 
gudstjänstbesökaren som om vi skulle använda 
1600-talssvenska. Gudstjänsten kan därför 
enbart i liten mån förmedla Bibelns händelser 


eller den kristna moralen. Vad som däremot 
gestaltas är en intensiv känsla av högtidlighet 
och det heligas närvaro liksom föreställningen 
om gudstjänsten som en himmelrikets ikon. 

Det antika arvet 

De grekiska missionärerna överförde alltså inte 
bara kristendomen till Kievriket utan också hela 
den bysantinska högkulturen - förutom ikon¬ 
konsten också t ex arkitekturen och musiken - 
men med två viktiga undantag. Det ena har 
redan diskuterats; grekiskan blev aldrig någon 
del av den ryska kulturtraditionen. Det andra 
undantaget är det antika hedniska arvet som i 
Bysans levde kvar om än i förstenad form ända 
fram till rikets undergång 1^53 Den antika filo¬ 
sofin, naturvetenskapen ocl skönlitteraturen 
kom inte att föras vidare till Kievriket och Ryss¬ 
land. Missionärerna i Kievriket var munkar 
som inte accepterade denna del av sitt hemlands 
kultur- och naturligtvis därför inte heller spred 
den. Västkyrkans missionärer hade säkert inte 
heller mycket till övers för den antika hedniska 
kulturen, men de förmedlade latinet till de län¬ 
der de kristnade och därmed en latent kraft för 
tillgodogörandet av den antika kulturen. 

Klosterväsendets olika utformning i Bysans 
och Västeuropa bidrar också till att förklara 
varför Ryssland aldrig fick någon del av det 
antika arvet. I väst var klostren bildningscentra 
i bred bemärkelse, och klostren bevarade även 
många av de antika författarnas verk i sina 
bibliotek. Klostren i öst var, med några få 
undantag, enbart centra för andlighet och teo¬ 
logi och det fanns där inte något som helst 
intresse för världslig kunskap. Det antika 
världsliga arvet bevarades i stället av lärda utan¬ 
för klostren, av de så kallade bysantinska huma¬ 
nisterna. Inom den bysantinska kyrkan fanns 
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ett fast och konsekvent avståndstagande från 
denna tradition. Josef Meloden, en av den orto¬ 
doxa kyrkans hymnförfattare (816-886), 
uttrycker detta i en fastehymn, som än i dag är i 
bruk i den ortodoxa kyrkan: ”Petrus är vältalig 
och Platon har tystnat, Paulus undervisar och 
Pythagoras skäms” 

Denna motsägelsefullhet i den bysantinska 
synen på det antika arvet, där det levde kvar 
sida vid sida med den kristna kyrkan och dess 
lära, överfördes alltså inte till Ryssland. Kunska¬ 
pen om antiken blev inte någon del av den ryska 
traditionen. Ryssland övertog alltså den bysan¬ 
tinska högkulturen med undantag av det grekis¬ 
ka språket och den antika hedniska traditionen. 
Eftersom det bysantinska skolväsendet i hög 
grad just var uppbyggt på antika mönster, fick 
inte Kievriket heller något fungerande skolvä¬ 
sende i och med kristnandet. Vad man övertog 
var den mycket snäva utbildning som bedrevs 
inom klostren för kyrkans egna behov. Krist¬ 
nandet innebar att Ryssland anammade en 
bysantinsk högkultur men däremot inte något 
bildningsväsende. 

Antiken nådde alltså inte Kievriket vare sig 
genom skriftspråk, klostren eller skolväsendet. 
Antiken kom tvärt om att demoniseras i det 
ryska medvetandet. Olympens gudar, den anti¬ 
ka skönlitteraturen och filosofin sammankopp¬ 
lades med ondskans makter Senare kom anti¬ 
ken i det ryska medvetandet att förknippas med 
islam och med katolicism och kom att bli ett 
viktigt element i föreställningen om det orto¬ 
doxas, det rättrognas motpol. Det ryska förhål¬ 
landet till antiken har varken någon motsvarig¬ 
het i Bysans eller i Västeuropa. Det medeltida 
Kievriket saknade alltså nästan helt, till skillnad 
från Bysans eller Västeuropa, denna antika 
komponent med dess rationalism, med dess 
antropocentrism, med dess logik och filosofi. 
Det betyder naturligtvis inte, vilket den ryske 
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1800-talsfilosofen Pjotr Tjaadajev hävdat, att 
ryssarna inte kan tänka logiskt, men det fanns i 
den antika kulturen ett slags rationalistiskt 
uttryckssätt som den ryska idétraditionen som 
helhet inte anammade, och som kanske kan för¬ 
klara en del av missförstånden mellan väst och 
öst under historiens lopp. 

Hesychasmen och renässansen 

Ryssland kom aldrig att uppleva någon renäs¬ 
sansepok under 1400- och 1500-talen. Renäs¬ 
sansens intresse för det antika arvet, för natur¬ 
vetenskap, för rationalism blev aldrig en del av 
den ryska idétraditionen. Det rationalistiska 
genombrottet i Ryssland kom först på 1700- 
talet i och med Peter den stores europeisering av 
landet. Ryssland hamnade direkt från medelti¬ 
den i upplysningen. Det är kanske nejet till 
renässansen som är den vattendelare vilken 
mest skilt Ryssland från Västeuropa. Orsakerna 
till att Ryssland inte fick någon renässans är 
inte, söm fallet var på Balkan, utländsk hege¬ 
moni. Ryssland höll ju tvärtom vid denna tid på 
att resa sig efter den Gyllene Hordens tid. Det 
fanns också företrädare för renässanskulturen i 
Moskva vid denna tid. Zoé, storfurst Ivan III:s 
gemål, hade växt upp i Italien och både hon och 
hennes hov stod nära renässansen. Kremlkate- 
dralernas byggmästare var italienare, men de 
byggde katedralerna i gammalrysk stil och inte 
som italienska renässanskyrkor. Nästan det 
enda spår av renässansinflytande som kan upp¬ 
täckas i den moskovitiska kulturen under denna 
tid är några antika gestalter, bland andra Home- 
ros och Vergilius, som smugit sig in bland fres¬ 
kerna i Bebådelsekatedralen i Moskva från 
1500-talet. De yttre förutsättningarna för en 
renässansutveckling fanns alltså, men jordmå¬ 
nen var inte den rätta. Det antika arvet sakna- 
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des, liksom kunskaper i de klassiska språken» 
Genom att inte anamma renässansen avstod 
Ryssland från det antika arvet en andra gång. 

I Ryssland förstärktes tvärtom medeltida tän¬ 
kesätt under denna tid. Detta skedde genom att 
landet påverkades av en bysantinsk idéström¬ 
ning kallad hesychasm. Begreppet hesychasm 
kommer från grekiskans hesychia som betyder 
vila, stillhet. Det betecknar en speciell form av 
kontemplativt liv som utvecklades i östkyrkans 
kloster för mycket länge sedan, troligen redan i 
de egyptiska öknarna på 300-talet. Kärnan i 
denna fromhet var den inre bönen som oftast 
bestod av ett ständigt upprepande av en enda 
kort fras, den så kallade Jesusbönen: ”Herre, 
Jesus Kristus, Guds Son, förbarma Dig över 
oss ” Bönen kombinerades med en särskild and¬ 
nings teknik och en särskild sittställning. En 
sådan psykofysisk böneteknik, menade man, 
gjorde det möjligt till en stillhet och ett verkligt 
gudsmottagande i dess högsta form - ett guds- 


Träkyrka på ön Kizji i Onegasjön. Byggd 1712. Träkyr¬ 
kor är ett karakteristiskt inslag i den nordryska arkitek¬ 
turen. Antalet kupoler på kyrkorna växlar och har att 
göra med olika heliga tal i den ortodoxa traditionen. 


mottagande ansikte mot ansikte, åtföljt av en 
intensiv ljusupplevelse. Hesychasmen liknar i 
vissa delar de övningar som vi känner till från 
yoga. I denna andliga strömning känns östkyr¬ 
kans orientaliska rötter särskilt starkt. 

Denna klosterfromhet byggd på privat bön 
kom att kritiseras hårt ettusen år senare i Kon- 
stantinopel av ett antal teologer som delvis var 
influerade av västerländskt tänkande. Föresprå¬ 
karna för den inre bönen svarade då med att 
utarbeta en teologi med utgångspunkt i den 
redan existerande östkyrkliga andliga traditio¬ 
nen. Dispyten mellan hesychasterna och deras 
vedersakare kom att utvecklas till en av de stör¬ 
sta teologiska debatterna i den bysantinska hi- 
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storien och - i fråga om dilemmat tro och 
vetande — till och med under kristendomens 
hela historia, Hesychasmen är en av de läror 
som betytt mest för rysk kulturhistoria och 
ryskt tänkande överhuvudtaget. 

Hesychasternas huvudmotståndare var Bar- 
laam, en grekisk munk som flyttat till Konstan- 
tinopel från Kalabrien. Han tillhörde den gre¬ 
kiska minoritet som bodde i södra Italien, en 
grupp som formellt lydde under östkyrkan men 
som i praktiken starkt påverkats av västerländ¬ 
ska tänkesätt. Barlaam kom till det bysantinska 
rikets huvudstad ungefär år 1330, och så snart 
han lärt känna hesychasmen tog han skarpt 
avstånd från denna lära både i muntliga dispy¬ 
ter och i olika skrifter. På Barlaams sida i dispy¬ 
ten stod också de bysantinska humanisterna. De 
menade att det ljus som munkarna erfor var 
rena inbillningen, och munkarna själva kallade 
man föraktfullt omfalopsychoi , de navelsjälade, 
alltså navelskådarna. 

Hesychasmens teologiske förespråkare var 
Gregorios Palamas. Debatten mellan Gregorios 
och Barlaam gällde ett stort antal existentiella 
frågor: synen på kunskap, närheten till Gud, 
människonaturen, skapelsen. Efter en lång dis¬ 
pyt stadfästes hesychasternas fullständiga seger 
1351, medan Barlaams åsikter fördömdes. Efter 
sitt nederlag återvände Barlaam till Italien, blev 
lärare i grekiska för Petrarca och kom att sluta 
sina dagar som katolsk kardinal - en verklig och 
symbolisk bekräftelse p" att hans lära stod för 
de nya tankarna i Europa. Han företrädde den 
gryende renässanstanken som var den östkyrk¬ 
liga mystikens absoluta motsats. 

Debatten handlade om en kunskap utöver 
den uppenbarade sanningen i Bibeln. Barlaam 
förfäktade nästan en modern a^nostisk syn när 
han hävdade att det framför allt och kanske 
enbart var skapelsen som var indiciet på Guds 


existens. För Barlaam blev Gud en onåbar 
abstraktion, medan han för hesychasterna var 
påtagligt närvarande, både i himlen bland de 
heliga och på jorden i sin skapelse. 

De ljusupplevelser som de hesychastiska 
övningarna ledde till är ju i sig inget unikt för 
denna form av ortodox andlighet. De ingår ju 
snarast i nästan varje form av kontemplativ 
mystik, kristen som icke-kristen. Vad som där¬ 
emot är unikt är att dessa ljusupplevelser blev 
en del av en särskild teologi. Ljuset betydde en 
direkt närvaro av det himmelska här på jorden. 
Ljuset var icke-skapat, det var av en helt annan 
natur än solljuset, men samtidigt kunde det allt¬ 
så finnas tillstädes i skapelsen. Mystiken fick här 
en materiell sida. Själva materien blir bärare av 
ett gudomligt innehåll. 

De ganska spetsfundiga hesychastiska teologis¬ 
ka skrifterna fick knappast någon större sprid¬ 
ning i Ryssland utan det var snarast grekiska 
och balkanska munkar som fungerade som för¬ 
medlare och introduktörer av den hesychastiska 
fromheten till Ryssland. Dessa kom som flyk¬ 
tingar till Ryssland i och med att deras hemlän¬ 
der uppslukades av turkarna. Flera av 1400- 
talets metropoliter var grekiska och bulgariska 
munkar som hade den hesychastiska traditio¬ 
nen i bagaget när de kom till Ryssland. Hesy¬ 
chasmen var en del av en större kulturström¬ 
ning från Bysans via Balkan, det som i rysk idé¬ 
historia kallas det andra sydslaviska inflytan¬ 
det. Det första sydslaviska inflytandet var det 
kyrkoslaviska språket och de bulgariska och ser¬ 
biska Översättningarna som Kievriket fick till¬ 
gång till vid landets kristnande. 

Det är framför allt i ikonmåleriet och i guds¬ 
tjänsten som vi kan finna denna rörelse i Ryss¬ 
land. Det absolut bästa exemplet på den hesy¬ 
chastiska fromheten i Ryssland finner vi hos 
Andrej Rubljov, den störste av alla ryska ikon- 
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Gammaltestamentliga Treenigheten av Andrej Rubljov 
(omkr 1370-1430). Ikon från början av 1400-talet. Lägg 
märke till det omvända perspektivet i avbildningen av 
pallarna. tretiakov-galleriet, moskva. 

målare. I hans mest berömda ikon, den s k Gam¬ 
maltestamentliga Treenigheten från början av 
1400-talet ser vi de tre änglarna som besökte 
Abraham och Sara i terebintlunden (1 Mos. 18). 
I stället för att skildra ett besök, förvandlar 
Andrej Rubljov händelsen till en kontemplation. 
Abraham och Sara saknas i motivet, vi ser blott 
de tre änglarna i begrundan inför ett altarlik- 
nande bord. I stället för en måltid finns här en 
kalk. Änglarna sitter i graciösa ställningar och 
bildar tillsammans kompositionelit en cirkel. 
Både gestalterna och bakgrunden är genomlysta 
av ett intensivt ljus. På ryska kallas hesychasm 
bezmölvije, vilket egentligen betyder tystnad, 
och det är denna gudomliga tystnad som ikonen 
uttrycker. Hela Andrej Rubljovs konstnärskap är 
uppfyllt av denna ljusmystik liksom överhuvud¬ 


taget mycket av 1400- och 1500-talens ryska 
ikonmåleri. Med rätta är Rubljovs Treenighets- 
ikon Rysslands mest kända målning, ja nästan 
ett emblem för att uttrycka den ryska fromheten 
eller själva ryskheten. Det är denna hesychastis- 
ka tradition som sedan de ryska staretserna 
anknyter till under 1800-talet och det är denna 
tradition som fader Zosima i Dostojevskijs 
roman Bröderna Karamazov tillhör. 

Vad ryssarna alltså mottog från det sönderfal¬ 
lande Bysans var en utomordentligt djup, kon- 
templativ mystik, en mystik som bejakade livet 
men förnekade vardagen. Verklig kunskap 
erhölls inte genom studiet av den omgivande 
verkligheten utan genom försjunkandet i det 
inre. Det var en mystik som stod för en indivi¬ 
duell fromhet, främmande för samhällslivets 
behov. Det uppstod med tiden en klyfta mellan 
två delar av den ryska kyrkan - å ena sidan en 
riktning som karakteriserades av djup fromhet 
och världs- (men inte livs-) frånvändhet, å 
andra sidan en kyrka som alltmer blev en statlig 
institution, ett ämbetsverk bland andra i det 
autokratiska kejsardömet. Denna klyvning per¬ 
sonifieras i 1400-talets två största andliga ges¬ 
talter: Nil från Sora och Josef från Völokolamsk. 
Nii grundade ett litet kloster djupt inne i de 
ryska skogarna. Tillsammans med några få 
munkar lärde han ut hesychasmen och stod 
samtidigt helt främmande för världen och dess 
behov. Josef grundade däremot en väldig klos¬ 
teranläggning strax utanför staden Voloko- 
lamsk, ett kloster som han drev likt en självhärs¬ 
kare. Han stödde storfursten och menade att 
den kyrkliga organisationen var av största vikt. 
Senare tvingade han Nils lärjungar att stänga de 
kloster som hade grundats i dennes anda. Rysk 
andlighet konfronterades här med en statskyr- 
koidé, som sedan skulle omsättas i praktiken i 
det kejserliga Ryssland. 
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Den ryska ortodoxa kyrkans andliga huvud¬ 
fåra blir ändå hesychasmen, en fromhet som får 
sin slutgiltiga utformning samtidigt som renäs¬ 
sansen böljar spira i Västeuropa med dess kult 
av den mänskliga klokskapen. Det antika arvets 
återupptäckt i väst motsvaras i öst av ett medve¬ 
tet avståndstagande från denna tradition. Den 
europeiska idéhistorien klyvs vid denna tid slut¬ 
giltigt i Östeuropa och Västeuropa. 

Vad som är fascinerande i ett större idéhisto¬ 
riskt perspektiv är att grekiska flyktingar var 
viktiga både för utvecklingen av renässansen i 
väst och för antirenässansen, hesychasmen, i 
Ryssland. Grekiska lärda, förtrogna med det 
klassiska arvet, likt Barlaam, befrämjade nyupp¬ 
täckten av antiken och det rationalistiska antika 
arvet i väst. Grekiska munkar - fientligt inställ¬ 
da till det klassiska arvet - kom till Ryssland 
med hesychasmen och med ett avståndstagande 
från samma antika arv. 

Ryssland har alltså aldrig haft någon renäs¬ 
sans. Det är kanske det absolut viktigaste faktu¬ 
met i den ryska historien. Ryssland lämnade 
1500-talet utan universitet (som i väst redan 
under senmedeltiden hade blivit betydelseful¬ 
la), utan att fått del av det antika arvets pånytt¬ 
födelse, utan rationalistiskt genombrott. Det 
rationalistiska genombrottet skedde i Ryssland 
först på 1700-talet under Peter den stores tid. 
Då skedde också en stark sekularisering av det 
ryska samhället och den ryska statsmakten. 

Vad det ryska folket fick genom kristnandet var 
en ritualiserad kristendom full av mystik, kon¬ 
takten med den gudomliga verkligheten och 
känslan av den gudomliga verklighetens närvaro 
här på jorden. Vad som däremot i mycket mind¬ 
re grad ingått i denna tradition är en kyrkans 
förmedling av ett moralbudskap. Predikan blev 
vanlig i ryska kyrkan först på 1800-talet, guds¬ 


tjänstspråket blev allt mer obegripligt alltefter¬ 
som århundradena gick. Kyrkan kunde inte 
hjälpa mycket när det gällde förhållandet mellan 
människor eller praktiska lösningar av världens 
problem. Däremot kunde kyrkan till fullo ge 
den tröst det är att det finns en annan högre 
verklighet som varje människa är delaktig i. 


Ryssland kristnades alltså av munkar från det 
bysantinska riket. De hade inte bara med sig 
kristendomen utan också föreställningen om 
det kristna världsriket, alltså det kristna Romar¬ 
riket. Kyrkans förhållande till Romarriket har 
alltid varit tvetydigt. Å ena sidan var det det rike 
vars härskare förföljde de första kristna, och 
förhatligt bara därför att det var ett världsligt 
land. Det var kanske helt enkelt Antikrists 
välde, som förebådade de yttersta tiderna. Å 
andra sidan sågs detta rike, särskilt i Bysans och 
när kristendomen hade blivit statsreligion, som 
garanten för kristendomens bevarande, ja som 
bålverket mot Antikrist. I vilket fall som helst 
sågs Romarriket som det sista av de fyra stora 
världsrikena och i och med Romarrikets fall 
skulle hela världen gå under. Till och med det 
hedniska Romarriket sågs i detta sammanhang 
som en del av den kristna planen. Det framgår i 
en juldagshymn från 800-talet skriven av nun¬ 
nan Kassia och som fortfarande sjungs i den 
ortodoxa kyrkan: 

När Augustus ensam styrde på jorden, 
upphörde människornas mångstyrelse: 
och när Du blev människa genom den 
Allraheiigaste, 

försvann mångguderiet av avgudar. 

Under ett världsrike var städerna, 
i en gudomlig makt vann hedningarna tro. 


Drömmen om imperiet 
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Människorna inskrevs genom kejsarens befallning: 
vi troende skrevs in i Guds namn, 
hos Dig, vår Gud, bliven människa. 

Stor är Din nåd, Herre, pris vare Dig. 

Augustus och Kristus ses här inte som motsatser 
utan som två regenter med samma budskap om 
enhet och fred. I föreställningen om det bysan¬ 
tinska riket förenades begreppet Pax romana 
med föreställningen om det kristna världsriket. 

Romarriket uppfattades bokstavligen som ett 
världsrike. Det framgår ju tydligt i Julevangeliet. 
Augustus’ påbud gällde hela världen som skulle 
skattskrivas, hela den bebodda världen, oikou- 
mene. Utanför denna värld fanns egentligen 
bara kaos. Fortfarande bär patriarken av Kon- 
stantinopel titeln patriark av oikoumene, det vill 
säga i något avseende omfattar hans stift hela 
världen. Oikoumene översätts till kyrkoslaviska 
med vselénnaja som under århundradenas lopp 
utsatts för en betydelseglidning och fått bety¬ 
delsen världsalltet. Det visar något av den ryska 
imperietankens sakrala och kosmiska dimen¬ 
sioner. 

Det var alltså denna imperietanke som Kiev- 
riket ärvde år 988 när landet kristnades av 
bysantinska missionärer. Det betydde absolut 
inte att Kievriket blev en vasallstat under 
Bysans; om det behövdes kunde storfursten till 
och med gå ut i krig mot kejsaren, vilket också 
hände vid några tillfällen. Däremot sågs Kievri¬ 
ket som en del av ett samvälde, där Konstanti- 
nopel var huvudstaden och där kejsaren var den 
högste garanten både för världsordningen och 
kyrkan. Av den anledningen bad man också för 
honom i alla kyrkor under gudstjänsten. 
Genom kristnandet blev man en del av detta 
oikoumene, till vilket i början också väst hörde 
på något abstrakt och diffust sätt. 

Sedan turkarna erövrat Konstantinopel 1453 
började Moskva uppfatta sig självt som en efter¬ 


följare till det bysantinska världsriket. Moskva 
började inofficiellt kallas det Tredje Rom. Det 
Första Rom hade varit den Eviga staden, Kon¬ 
stantinopel hade varit det Andra Rom. Moskva 
var nu centrum för det romerska kristna världs¬ 
riket, det sista världsriket före världens under¬ 
gång. 

Detta överflyttande av imperiet bekräftades 
av att storfurst Ivan III 1472 gifte sig med en 
brorsdotter till den siste bysantinske kejsaren. 
Det fanns alltså också en dynastisk bindning till 
Bysans. Dubbelörnen övertogs från Bysans som 
statsvapen och storfursten började allt oftare att 
kalla sig för tsar, alltså kejsare. Ivan IV, den för¬ 
skräcklige, avslutade denna utveckling genom 
att officiellt låta kröna sig till tsar. 1589 gjorde 
sig den ryska kyrkan självständig från Konstan¬ 
tinopel. I den ryska fromhetstraditionen fanns 
alltså en föreställning om det kristna världsri¬ 
ket, en föreställning om Moskva som skydd för 
de kristna värdena mot Antikrists krafter. 

Z' 

När Ryssland övertog den romerska imperie- 
tanken förstärktes det apokalyptiska element 
som fanns i fomkyrkan. Rysslands uppgift var 
att leda kristenheten i de sista tiderna. Hela 
Europa hade sett Konstantinopels undergång 
1453 som ett tecken på att de yttersta tiderna 
var nära, men Moskva hade kanske gripits allra 
starkast av denna händelse. Till detta kom den 
ryska tideräkningen. I Moskva räknade man 
inte år efter Kristi födelse utan efter världens 
skapelse som beräknades ha ägt rum 5 508 år 
före Jesu födelse. Man menade att världen skul¬ 
le existera i 7 000 år vilket skulle motsvara en 
vecka för Gud enligt Första Mosebok. Man vän¬ 
tade alltså världens undergång år 1492 eller 
strax därefter när man inträdde i det åttonde 
årtusendet. Det ryska tänkandet kommer sedan 
ända till i dag att förena imperietanken med en 
intensiv känsla av de yttersta tidernas närhet. 
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Själva världsrikestanken är en förutsättning 
för världens bestånd. Detta är en föreställning 
som sedan övertogs av det sovjetiska imperiet. 
Denna idé - att man likställer riket med världen 
och med heligheten — är kanske den allra star¬ 
kaste och mest ödesdigra konstanten i den ryska 
historien. Nedmonteringen av Sovjetunionen är 
det första verkliga avsteget från imperietänkan- 
det på tusen år. 

Det Heliga Ryssland 

Samtidigt med utkristalliseringen av Tredje- 
Rom-tanken uppkom en annan och parallell 
föreställning av stor vikt för den ryska identite¬ 
ten, nämligen begreppet det Heliga Ryssland, 
Svjatäja Rus. För att förstå detta begrepp är det 
viktigt att särskilja två ord som båda översätts 
till svenska med Ryssland, å ena sidan Rosstja, 
som är beteckningen på Moskvastaten från 
1500-talet och för övrigt också på det moderna 
Ryssland, å andra sidan Rus y som är en äldre 
beteckning och motsvarar den gamla Klevsta¬ 
ten, alltså Rysslands, Ukrainas och Vitrysslands 
gemensamma ursprung. Det är endast denna 
äldre beteckning som kan ha adjektivet ”helig” 
framför sig i det ryska språket. Första gången 
Svjatäja Rus y det Heliga Ryssland, finns belagt i 
skrift är på 1500-talet där det står i kontrast till 
den envåldsstat som utvecklades av Ivan IV. I 
begreppet finns en något annorlunda anknyt¬ 
ning till Bysans än i Tredje-Rom-tanken, nämli¬ 
gen till en föreställning om Bysans som arvtaga¬ 
re till det Heliga landet. I detta sammanhang 
sågs Moskva snarare som det Tredje Jerusalem 
och inte som det Tredje Rom. övertygelsen om 
landets helighet har under olika tider fört med 
sig en strävan att isolera Ryssland inte bara från 
Västeuropa utan också från de ortodoxa bröder¬ 
na i söder. Slavofilerna, de ryska fosterlandssin- 


nade filosoferna i mitten av 1800-talet, återknöt 
sedan till detta begrepp som också förekommer 
i de ryska folkvisorna och i den ortodoxa kyr¬ 
kans hymner. För slavofilerna representerade det 
Heliga Ryssland ett förlorat paradis i det förflut¬ 
na, före det västerländska inflytandet och före 
införandet av autokratin. Senare under 1800- 
talet kom begreppet däremot att användas av 
ultranationaiisterna och imperialisterna, pansla- 
vistema, som en synonym till det ryska imperiet. 

I dag är det Heliga Ryssland åter aktuellt och 
används som slagord av de flesta ryska politiker 
på högerkanten för att distansera landet från 
väst. Det används också av ryska kulturperson¬ 
ligheter för att beskriva andlighetens Ryssland, 
och då utan politiska övertoner, liksom av 
representanter för ryska kyrkan. Vad som är 
gemensamt i denna mångskiftande användning 
av begreppet är föreställningen om landets sär¬ 
skilda egenskaper gentemot alla andra länder. 
Dessutom ingår i föreställningen om det Heliga 
Ryssland en övertygelse om att landet befinner 
sig vid sidan om den vanliga historiska utveck¬ 
lingen, tiden löper inte som i resten av världen. 

Anammandet av hesychasmen och den 
bysantinska imperietanken liksom föreställ¬ 
ningen om det Heliga Ryssland innebar att lan¬ 
det blev isolerat från väst. Det öppna medeltida 
Kievriket hade förvandlats till Ivan den för¬ 
skräckliges främlingsfientliga autokrati. Ett 
tecken på landets begynnande isolering hade 
varit nejet till unionen i Florens 1438-1439 
mellan den katolska och den ortodoxa kyrkan. 
Unionen hade varit ett försök att rädda Bysans 
från det turkiska hotet. Ryssland isolerade sig på 
så sätt inte bara gentemot Västeuropa utan 
också gentemot Bysans och den grekiska tradi¬ 
tionen. Ryssland blev alltmer sig självt nog. 
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De gammaltroende 

En av de märkligaste företeelserna i den ryska 
historien och kulturtraditionen är kampen om 
den gamla tron under mitten av 1600-talet I 
denna strid kolliderade imperietanken med 
ryska isoleringssträvanden, och det paradoxala 
resultatet blev en begynnande öppning av lan¬ 
det mot Europa. 

År 1652 utnämndes Nikon till patriark av 
Moskva och hela Rus. På hans program stod en 
konsolidering av kyrkans makt i förhållande till 
tsaren, en moralisk upprustning i landet och ett 
stöd för Tredje-Rom-tanken. Nikon ansåg att 
Moskva nu efter Konstantinopels fall var cen¬ 
trum för den rättroende kristenheten och att 
den ryska kyrkan därför hade ett särskilt ansvar 
för renlärigheten. Den rätta tron tolkades av 
honom som den riktiga ritualen, på ett sätt som 
ingår i den typiskt ryska synen på tecknet, bil¬ 
den och symbolen. Nikon sökte de ursprungli¬ 
ga bruken och började därför jämföra de ryska 
gudstjänstböckerna med de grekiska. Det var i 
sig ett nödvändigt steg eftersom olika felöver¬ 
sättningar och avskrivningsfel hade uppstått i 
de slaviska texterna. Problemet hade blivit akut 
när gudstjänstböckema vid den här tiden börja¬ 
de tryckas i stället för att kopieras för hand. 
Man tvingades välja vilken text som skulle 
mångfaldigas. Nikon var säker på att allt det 
grekiska var riktigt och allt det som skilde de 
slaviska texterna från de grekiska var felaktigt. 
Han förstod inte att det var fråga om två tradi¬ 
tioner, moderkyrkans och dotterkyrkans, som 
trots den deklarerade oföränderligheten hade 
utvecklats var och en på sitt håll. Han uppfatta¬ 
de den bysantinskt-grekiska traditionen som 
heligare än den ryska och sade: ”Jag är ryss och 
son till en ryss, men min tro är grekisk.” Sådana 
yttranden väckte stark kritik. De flesta ryska 
präster såg tvärtom den ryska tron som den 


enda rätta. Den grekiska hade tunnats ut genom 
unionen mellan den grekiska kyrkan och påve¬ 
stolen i Florens 1438-1439. Vid ett kyrkomöte 1 
Moskva 1551 hade man fattat beslut som inne¬ 
bar att de ryska bruken stod över de grekiska. I 
politiska termer innebar konflikten att ryska 
isolationister stred mot anhängare av den 
bysantinska imperieidén. Båda sidorna var där¬ 
emot fientligt inställda till Europa och inflytan¬ 
det därifrån. Nikon och hans motståndare var i 
alla fall överens om att minska västeuropéernas 
inflytande i den ryska huvudstaden. De få som 
ändå fanns där tvingades bosätta sig i ett ghetto 
för utlänningar, och de skulle inte få ha någon 
kontakt med vanliga ryssar. De ikoner som hade 
böljat målas efter den västerländska religiösa 
konstens mönster brändes på Nikons befall¬ 
ning. 

De ändringar som gjordes i gudstjänstböck¬ 
erna kan förefalla oss gälla småsaker: Det före¬ 
skrevs att man skulle göra korstecken med tre 
fingrar enligt grekisk sed och inte som tidigare 
enligt rysk sed med två. Man skulle gå motsols i 
processionerna och inte som tidigare medsols, 
man skulle vid själva nattvarden använda fem 
nattvardsbröd i stället för som tidigare sju, stav¬ 
ningen av namnet Jesus ändrades. Dessutom 
gjorde man obetydliga ändringar i ordvalet i 
många böner och hymner. Ändringarna gällde 
ibland rena felöversättningar som korrigerades 
men ibland ter de sig som klåfingrighet från rät- 
tarnas sida. 

Delvis använde sig Nikon av rent polisiära 
metoder för att genomföra sin reform, eller som 
han menade återgång till de rätta bruken. Han 
hade stöd av tsaren, Alexej, i sina ansträngning¬ 
ar, därför att denne var övertygad om riktighe¬ 
ten i Nikons åtgärder, men också därför att de 
ur politisk synvinkel gagnade honom. Tsaren 
hade inget emot att Moskvas prestige ökades 
och att Tredje-Rom-tanken aktualiserades. 
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Motståndarna till Nikons reformer kallades och 
kallas gammaltroende, eller schismatiker. Den 
senare beteckningen var statens och den offici¬ 
ella kyrkans benämning på dem. De gammal¬ 
troende kallade å sin sida sina fiender för nyri- 
tualister eller nikonianer. De gammaltroendes 
ledare, protopopen Awakum, förvisades till 
Sibirien för sin kamp mot den nya tron. 

För de gammaltroende gällde det inte bara 
att försvara de gamla gudstjänstbrnken och kyr¬ 
kans dogmer, utan de gamla ryska traditionerna 
överhuvudtaget. De uppfattade förändringarna 
som ett illvilligt försök att förkasta hela den 
gamla kulturtraditionen. Allt vad förfäderna 
hade högaktat var nu plötsligt falskt eller kät- 
terskt. De försvarade det Heliga Ryssland. 

Men egentligen gällde konflikten inte några 
som helst reformer utan de två grupperna täv¬ 
lade i själva verket om vem som var mest kon¬ 
servativ eller rentav reaktionär. De gammaltro¬ 
ende ville hålla fast vid de gamla ryska bruken, 
men Nikon ville införa den grekiska traditio¬ 
nen, som han ansåg vara ännu äldre. 

Allteftersom åren gick förlorade Nikon tsarens 
gunst, bland axmat på grund av sina krav på att 
den andliga makten skulle stå över den världsli¬ 
ga. Egentligen strävade nog Nikon efter det 
samförstånd i förhållandet mellan kyrka och 
stat som hade funnits i Bysans, även om han 
ibland förhöll sig mycket kritisk mot tsarmak¬ 
ten. I kretsen av sina biskopar skall han en gång 
ha yttrat: ”Jag snyter mig i och spottar på tsa¬ 
rens makt.” När patriarken inte längre hade tsa¬ 
rens förtroende lämnade han huvudstaden efter 
att demonstrativt ha tagit av sig sin patriark- 
skrud och klätt sig i en enkel munkkåpa. Han 
hoppades att tsaren skulle kalla honom tillbaka, 
men det gjorde tsaren inte utan övertog i stället 
i praktiken ledningen av kyrkan. Det hade 
aldrig tidigare hänt i den ryska historien, även 


om kyrkan gradvis förlorat sin makt under lop¬ 
pet av ett par århundraden. Tsaren sammankal¬ 
lade ett kyrkomöte till vilket han inbjöd flera 
ortodoxa patriarker. Kyrkomötet inledde sina 
förhandlingar år 1666, ett årtal som de gam¬ 
maltroende såg som ett tecken syftande på vild¬ 
djurets tal 666 i Johannes Uppenbarelse. I ett av 
besluten stadfästes Nikons reformer samtidigt 
som alla ytterligare rättelser förbjöds. Det hette 
i protokollet: 

”Och må ingen våga att från och med nu i 
gudstjänsten lägga till något eller ändra. Även 
om till och med en ängel skulle säga något 
annat, så tro honom inte” 

Det finns här ett traumatiskt förhållningssätt 
till förändring, som man kan kalla typiskt ryskt, 
ena året skulle allt ändras, nästa år skulle allt 
förbli som det var. 

Awakum blev vid samma tillfälle dömd till 
fängelse tillsammans med sina närmaste lärjung¬ 
ar. Under tiden som fånge, en tid som varade i 
mer än tio år, skrev han sin egen helgonlegend 
om sin strid för den gamla tron. Han skildrar 
oerhörda lidanden i kampen för bevarandet av 
den ryska traditionen och för moralisk upprust¬ 
ning av sitt folk. Han blev ständigt slagen, han 
fick frysa och svälta tillsammans med sin hustru 
och sina små barn i förvisningen. Han är kanske 
den första gestalten i den ryska historien som vi 
kommer riktigt in på livet och den förste i den 
långa rad av dissidenter som den ryska histori¬ 
en visar upp. Med väldig kraft och med ett 
enormt moraliskt patos försökte han sig på ett 
envig mot tsarmakten, Awakum fick lida svårt 
för sanningen, och han visade också en stor 
tafatthet i sin kamp mot kyrkans och statsmak¬ 
tens företrädare. Till slut dömdes han och hans 
närmaste anhängare till döden och brändes på 
bål år 1682. 

Hans motståndare Nikon dömdes till förvis¬ 
ning för att han hade övergivit sin patriarktron 
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och lämnat kyrkan utan ledning. Plötsligt 
befann sig både Awakum och Nikon i onåd och 
i opposition mot tsaren. Nikon hade nu också 
börjat inse att hans reformer hade genomförts 
alltför hårdhänt eller rent av varit helt onödiga. 
När en munk kom och besökte honom i hans 
kloster för att fråga honom vilken tradition som 
var den riktiga, svarade patriarken uppgivet: 
”Båda ritualerna är bra. Gör som du vill ” 

Resultatet av striden om den gamla tron blev att 
kyrkans politiska makt försvagades och nästan 
utplånades. Staten tog kontroll över kyrkan. 
Kyrkan kunde därför inte längre förhindra att 
kontakterna med väst utvecklades. Denna läro- 
strid blev därför en av förutsättningarna för 
Peter den stores reformer och europeiseringen 
av landet. Samtidigt innebar den ytterligare ett 
steg mot det absoluta enväldet. När kyrkans 
makt tillintetgjorts fanns det inte längre någon 
kraft i det ryska samhället som på allvar kunde 
ifrågasätta tsarernas maktanspråk. 

Striden innebar också en splittring i hela 
landet mellan ett konservativt element, de gam¬ 
maltroende, som försvarade den ryska traditio¬ 
nen i en mycket snäv bemärkelse, och kyrkan 
och samhället i övrigt som alltmer skulle bli 
påverkade av väst. En stor grupp av bönderna 
och köpmännen var gammaltroende. Under 
1700- och 1800-talen fick de utöva sin religion i 
hemlighet, svårt förföljda av statsmakten. Än i 
dag finns en stor grupp gammaltroende i Ryss¬ 
land. Många av dem har inte äccepterat några 
som helst förändringar efter mitten av 1600- 
talet utan försöker i mån av möjlighet att leva i 
ett förpetrinskt Ryssland eller längtar tillbaka 
till detta. De har bevarat den gamla folkloren, 
de gamla ikonerna som inte påverkats av väster¬ 
ländsk konst, den gamla kyrkosången. Vissa 
grupper erkänner inte några tekniska nymodig¬ 
heter som elektriskt ljus, bussar eller tåg. För 


dem representerar den världsliga makten - an¬ 
tingen det är tsaren eller någon kommunistle¬ 
dare - Antikrists välde på jorden. Säkert kom¬ 
mer det kommersialiserade samhälle som ut¬ 
vecklas i dag också att uppfattas i detta apoka- 
lyptiska perspektiv. I och med Nikons reformer 
har all nåd försvunnit från jorden, menade 
man. De gammaltroende ville isolera landet och 
kulturen men stod samtidigt i opposition till 
I statsmakten. De förstärkte också det apokalyp- 
tiska draget i den ryska kulturen. Den officiella 
kyrkan och särskilt dess ledning kom däremot 
efter hand att påverkas av västerländska tankar. 

Utgångspunkten för striden hade varit Ni¬ 
kons försvar av den bysantinska imperietanken. 
Resultatet blev att landet splittrades i ryska iso- 
lationister och europeiseringsivrare som delvis 
förvandlade imperietanken till moderna stor- 
maktsambitioner. 

Det som förefaller vara gemensamt för de båda 
sidorna är,avståndstagandet från den europeis¬ 
ka identiteten. Nikon lät bränna ikoner som var 
målade i europeisk stil, Awakum hånade män¬ 
nen som på europeiskt vis lät raka bort sitt 
skägg. Men samtidigt liknar Nikons hovliv i 
mångt och mycket en västerländsk barockfurs¬ 
tes sätt att uppträda. Awakums självbiografi har 
många drag som påminner mer om låga genrer 
inom barocklitteraturen än om de medeltida 
ryska helgonlegenderna. Burleska skämt, ingå¬ 
ende skildringar av slagsmål och misshandel, 
vulgär och folklig ryska blandas med citat 
ur Bibeln på högtidlig kyrkoslaviska och ett 
imitatio christi- motiv. Trots den öppna Europa- 
fientligheten hos dem båda finns det alltså ändå 
allmäneuropeiska drag i deras uppträdande, 
ideologi och privatliv. 

De gammaltroende har alltid sökt sin utopi i 
det förflutna och inte i framtiden. De drömmer 
om ett Ryssland före det västerländska inflytan- 
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det, till och med före de moskovitiska tsarerna. 
Det är byarnas, kyrkornas och klostrens Ryss¬ 
land. Det är den idyll som vi finner på de ryska 
lackaskarnas bilder: en by med trähus, en 
brunn, arbetande människor på ett fält och 
människor i samspråk vid brunnen. Dessa lack¬ 
askar tillverkas just av gammaltroende, och de 
små genrebilderna visar både de gammaltroen¬ 
des och de moderna ryska nationalisternas 
dröm om det Heliga Ryssland. 

Men det blev ändå den isolerande kraften i 
den ryska kulturhistorien som under 1600-talet 
kom att bereda vägen för Peter den stores refor¬ 
mer, vilka syftade till att göra landet till en euro¬ 
peisk stat. Så fullt av motsättningar och så ovän¬ 
tat var det historiska skeendet i Ryssland vid 
denna tid. 


Peter den store och 
sekulariseringen 

I och med striden om den gamla tron förlorade 
kyrkan nästan allt återstående politiskt inflytan¬ 
de i Ryssland. Peter den store sekulariserade 
sedan staten och samhället i början av 1700- 
talet. Han avskaffade patriarkämbetet och ersat¬ 
te detta med den Heliga Synoden, ett ecklesias- 
tikftiinisterium av i det närmaste svensk modell. 
Kejsaren införde nu det antika arvet i Ryssland 
för att motverka kyrkans makt. Han tvingade 
männen att klippa sina skägg, vilket av kyrkan 
uppfattades som att han förnekade att männi¬ 
skan var Guds avbild. Kristus hade ju skägg på 
alla ikoner. Han tog inte längre råd av biskopar 
och präster utan av utlänningar. De präster och 
munkar som fick höga befattningar inom kyr¬ 
kan kom mestadels från Ukraina, östra Ukrai¬ 
na hade vid mitten av 1600-talet erövrats från 
Polen, och i Ukraina till skillnad från Ryssland 
fanns det ortodoxa prästmän med europeisk 


bildning. Dessa kom att tillsammans med de 
västeuropeiska specialisterna bidraga till Peters 
europeisering. 

Peter hånade kyrkan genom att instifta ”de 
allra mest berusades kyrkomöte”. Kejsaren själv 
och hans närmaste vänner och rådgivare klädde 
här ut sig till kyrkliga potentater, söp och skrå- 
lade parodier på gudstjänsttexter, som kejsaren 
själv hade författat. Bland folket och särskilt 
bland de gammaltroende spreds uppfattningen 
att kejsaren var Antikrist. 

Under denna tid formades också en sekulari¬ 
serad överklass, som först starkt påverkades av 
tysk och sedan längre fram under 1700-talet av 
fransk kultur. Det skapades ett avstånd i Ryss¬ 
land mellan denna sekulariserade överklass och 
den ryska allmogen som bevarade den ortodoxa 
tron. Först på 1800-talet började de ryska slavo- 
filema och panslavistema, påverkade av tyska 
romantiska föreställningar om folksjälen, att 
förklara sin tillhörighet till ortodoxin. Faktum 
kvarstår emellertid att det var allmogen som var 
ortodoxins verkliga bevarare i det ryska 1800- 
talet. Sekulariseringen bland underklassen 
skedde i samband med industrialiseringen i 
slutet av 1800-talet. Präster, biskopar och mun¬ 
kar sågs på med förakt av de bildade kretsarna i 
samhället, och de hade alls inte samma auktori¬ 
tet i det ryska samhället som de ända fram till 
vår tid haft i det svenska. Ortodoxin var stats- 
ideologin: kejsarfamiljen och hovet gick natur¬ 
ligtvis i kyrkan. Ämbetsmännen och adeln till¬ 
hörde kyrkan formellt och bönderna utgjorde 
dess verkliga medlemmar. 

Kyrka-stat 

Kyrkan förlorade sitt politiska inflytande i tre 
steg: först under Ivan IV, sedan under kyrkostri- 
den på 1600-talet och slutligen i och med Peter 
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den stores reformen Kyrkans svaghet inför den 
världsliga makten var också en del av det 
ursprungliga bysantinska arvet. De ortodoxa 
kyrkorna organiseras som nationalkyrkor, vil¬ 
ket betytt att kyrka, språk och nationalitet har 
blivit mycket närmare förknippade med varand¬ 
ra i öst än i väst. Kyrkans makt gentemot staten 
har därför också blivit svagare i öst än i väst Till 
skillnad från påven i Rom kunde aldrig patriar¬ 
ken i Konstantinopel stödja sig på en erkänd 
övemationell auktoritet, även om han antog 
titeln patriark över oikoumene. Påvedömet där¬ 
emot fungerade och fungerar i princip som en 
övemationell världslig stat och inte bara som en 
kyrka. I något avseende var kyrkan i väst en arv¬ 
tagare till Romarriket med dess världsrikesan- 
språk. Patriarken kunde bara förlita sig på sin 
egen kyrkoorganisation och den obestämda 
auktoritet som kom av att han var den främste 
bland likar. Kyrkan i Konstantinopel blev därför 
mycket mera beroende än den i väst av den 
världsliga makten, 

I Bysans hade kejsar Justinianus på 500-talet 
definierat förhållandet mellan kyrka och stat 
som en symfoni, alltså en samklang. Kejsarmak¬ 
ten hade allt ansvar för världen och kyrkan 
ansvaret för frälsningen. Kejsaren var garanten 
för kyrkans säkerhet och kyrkan värnade om 
kejsarens rättrogenhet. Ofta innebar denna 
symfoni också att kyrkan avsade sig ansvaret för 
historien och världen och lämnade över alla frå¬ 
gor utom de andliga till kejsaren. Kyrkan var en 
integrerad del av staten utan att därför uppgå i 
den. Den var också utan tvivel en betydelsefull 
maktfaktor i det bysantinska samhället, även 
gentemot kejsarmakten. Grunden för förhållan¬ 
det kyrka-stat var emellertid aldrig en konkur¬ 
rens, som tidvis var fallet i väst, utan en princi¬ 
piell lojalitet och övertygelse om att kyrka och 
stat kompletterade varandra. 

Denna föreställning om symfoni övertogs av 


Kievriket när detta antog kristendomen år 988. 
Kyrkans ledare, metropoliten, hade ett betydel¬ 
sefullt inflytande, kanske ännu större än patri¬ 
arken hade i Bysans, eftersom Kievriket till skill¬ 
nad från Bysans bestod av många olika furste¬ 
stater och saknade en stark centralmakt. I och 
med att landet centraliserades under Moskvas 
ledning och systemet av delvis självständiga 
furstestater ersattes av en totalitär tsarmakt på 
1500-talet förlorade emellertid kyrkan mycket 
av sitt inflytande. De ryska tsarerna och kejsar¬ 
na kom att se kyrkan snarast som en integrerad 
del av statsapparaten. Symfonin ersattes av ett 
kyrkans absoluta beroende av kejsaren. 

Efter revolutionen 1917 förlorade den orto¬ 
doxa kyrkan rollen som statskyrka. I stället för¬ 
sökte sovjetmakten att förinta kyrkan såväl 
genom gripanden och avrättningar av kyrkans 
ledare och medlemmar som g mom splittring 
och isolering av kyrkoorganisationen. Vad som 
alltså nästan aldrig har funnits i den ryska his¬ 
torien är en gentemot statsmakten självständig 
kyrka som kunnat fungera som en motkraft 
mot det framväxande enväldet i Ryssland. Det 
absoluta enväldets utveckling har en förkla¬ 
ringsgrund i avsaknaden av en fristående kyrka. 
Kyrkan i dag efter Sovjetunionens fall har kan¬ 
ske för första gången på många hundra år en 
möjlighet att bli en självständig kraft i samhäl¬ 
let. Samtidigt är det viktigt att inse att de histo¬ 
riska tröghetskraftema här är mycket starka. 
Föreställningen om den bysantinska symfonin i 
förhållandet mellan kyrka och stat aktualiseras 
ständigt i dagens Ryssland. Kyrkan kräver i dag 
särskilda privilegier från statens sida, samtidigt 
som den hela tiden bedyrar sin solidaritet med 
de nya ledarna. Kyrkan får dessutom tillbaka i 
stort sett all den egendom som den önskar från 
statsmakten. 

Några statistiska uppgifter visar vilka 
omtumlande förändringar kyrkan upplevt 
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Utomhusprocessioner med ikoner är en viktig del av 
ortodoxt gudstjänstliv. Under sovjettiden var dessa 
nästan helt förbjudna. 

under de senaste åren. Den håller helt enkelt på 
att återta en del av det inflytande den trots allt 
hade före revolutionen. I början av 1993 hade 
Moskvapatriarkatet 14 000 öppna kyrkor inom 
sin jurisdiktion, vilket skall jämföras med 7 000 
kyrkor före Michail Gorbatjov. 24 teologiska 
seminarier och teologiska skolor samt tre teolo¬ 
giska akademier är i funktion, mot tidigare inal¬ 
les tre. Antalet fungerande kloster är 117 mot 
tidigare 16. En plötslig ökning av antalet guds¬ 
tjänstlokaler till det dubbla innebär naturligtvis 
både ett problem och en stor utmaning för kyr¬ 
kan.. Vad som äger rum i dag är ett återkrist- 
nande av ett land, en händelse som inte har 


någon motsvarighet i historien. Kristendomen i 
dess bysantinska form överlevde alltså 70 år av 
förföljelser, förföljelser som varit lika våldsam¬ 
ma som under kristendomens första århundra¬ 
den. 

De historiska tröghetskrafterna känns också 
starka i den ryska kyrkan i dag, då antisemitis¬ 
men ånyo har vuxit sig stark. Här finns ett dys¬ 
tert arv från 1500-talets utvecklade xenofobi till 
pogromerna i slutet av 1800- och början av 
1900-talet. Flera kyrkoledare har uttalat sig i 
antisemitiska ordalag, bland andra metropoli- 
ten av S:t Petersburg, Johannes. Den nuvarande 
patriarken Alexij II har tagit avstånd från anti¬ 
semitismen, men det är helt uppenbart att den 
är ett allvarligt problem inom den ortodoxa 
kyrkan i dag. Den främlingsfientliga och antise¬ 
mitiska minoriteten inom kyrkan är också 
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Korsuppsättning på kupolen till huvudkyrkan i Johan¬ 
nes Teologens kloster, Rjazans stift. Restaureringen av 
alla kyrkor som fått förfalla under sovjettiden är en av 
de viktigaste uppgifterna för den ryska ortodoxin i dag. 

negativt inställd till den ekumeniska rörelsen 
och till alla försök att utveckla Ryssland till ett 
modernt europeiskt land. 



Hittills har vi använt den ryska kulturhistorien 
för att visa kontinuiteten i det ryska tänkandet. 
Samtidigt med denna konservatism och denna 
oföränderlighet finns ett antal vära kast i den 
ryska historien och kulturen: Peter den stores 
reformer, 1917 års revolution och dagens hän¬ 


delser, Här tycks det också ingå en förkärlek för 
ytterlighetstänkande. Motsatspar som Ryssland- 
Västeuropa, mystik-rationalism, gudstro-ateism, 
barbari-bildning, konservatism-revolution 
framträder utan ansträngning både vid ett stu¬ 
dium av idédebatten i landet och i analysen av 
Rysslands förhållande till andra kulturen Tan¬ 
kar och idéer verkar renodlas på ett särskilt sätt 
i den ryska kulturen och begrepp ställs emot 
varandra, så att en maximal spänning uppstår 
mellan dem. Man talar gärna om den ryska 
maximaiismen. Det skulle finnas en särskild 
rysk psykologi som är främmande för kompro¬ 
misser och nyanserade värderingar av olika 
fenomen. Den ryska maximaiismen brukar 
jämföras med de oändliga ryska slätternas stor¬ 
slagenhet och ses som ett av de viktigaste karak¬ 
tärsdragen i den ryska själen. Liksom vad gäller 
så många andra särdrag i vår bild av Ryssland 
finns det här kanske både en sanning och ett 
mytskapande såväl från ryssarnas egen sida som 
från Västeuropas. 

Även dessa tvära kast och denna maximaiism 
kan förstås i den ryska kristna traditionens per¬ 
spektiv. Den ryske kulturhistorikern Jurij Lot- 
man, ledare för den s k Tartu-skolan, har utar¬ 
betat en fascinerande teori om sådana motsats¬ 
par. Teorin lanserades på 1970-talet och är ett 
försök att förklara den ryska maximalismens 
orsaker. Samtidigt är den också ännu ett exem¬ 
pel på ryssarnas bild av sig själva som en mot¬ 
sats till resten av Europa. 

Lotman och hans kollega från Moskva, Boris 
Uspenskij, hävdar att det är den tvåledade 
respektive den treledade kosmologin som mest 
skiljer Ryssland och den ortodoxa kyrkans 
världs- och livsåskådning från Västeuropas och 
den katolska kyrkans. I det gamla Ryssland 
kunde en handling bara kategoriseras som helig 
eller syndig. Den motsvarades efter döden av 
motsättningen mellan himmel och helvete. I 
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väst hade vi i stället under medeltiden en 
världsåskådning bestående av tre led: heligt- 
neutralt-syndigt. I evighetsperspektivet mot¬ 
svarades denna uppfattning av himmel-skärs- 
eld-helvete. Människan i det gamla Ryssland 
tvingades att sortera in hela sin verklighet 
antingen i kategorin heligt eller syndigt, som 
plus och minus, medan väst lättare kunde ta till 
sig nya företeelser eftersom man kunde placera 
dem i det neutrala fältet mellan heligt och syn¬ 
digt. Den dynamiska medeltiden i väst existera¬ 
de tack vare detta neutrala fält, tack vare skärs¬ 
elden - den medeltida handelsstaten, det me¬ 
deltida borgerskapet t ex. 

I Ryssland kunde man däremot endast utöka 
systemet genom flera motsatspar av samma 
slag. En annan möjlighet var att vända plus till 
minus och minus till plus. Lotman anser att 
Peter den stores reformer just var en sådan 
omkastning. Europa som hade varit ett helt 
negativt fenomen blev nu något helt positivt, 
det ryska arvet som hade varit något helt ige¬ 
nom positivt blev nu någonting helt igenom 
negativt. Även om Lotman inte applicerade sin 
teori på sovjetmakten, så är parallellerna iögo¬ 
nenfallande. Efter revolutionen 1917 blev hela 
den föregående historien ett negativt begrepp 
och det nya systemet uppfattades som helt posi¬ 
tivt. Och i våra dagar har värdena ännu en gång 
till stor del omkastats i och med förändringarna 
i landet från mitten av 1980-talet. De föraktade 
författarna har blivit hjältar och de uppburna 
författarna har nu förkastats. Kolchozsystemet 
som varit allt igenom gott skildras nu i mass¬ 
media som någonting i grunden ont. Kristen¬ 
domen är inte längre ett opium för folket utan 
skall rädda Ryssland, Tsarväldet, som tidigare 
skildrats i de mörkaste färger, framträder nu i 
en mycket positiv dager. Under varje tid finns 
en uppsättning värderingar i den officiella reto¬ 
riken som blir absoluta. I dagens Ryssland kan 


vi alltså se samma absoluta tänkande när det 
gäller synen på marknaden eller på västerländ¬ 
ska idéer. Vad som forskarna implicit föreslår är 
kanske inte att importera skärselden till det 
ryska tänkandet men däremot förståelsen för 
nyanser och komplexitet i synen på idéer* egna 
som importerade. 

Uppståndelsen 

Ett annat drag i den ryska kulturen som gestal¬ 
tat de häftiga övergångarna i den ryska idéhis¬ 
torien är den ryska uppståndelsetron. Den kan 
lika väl ses som orsak till ett speciellt ryskt tän¬ 
kande som exempel på detta. Den ortodoxa 
kyrkans största helg är påsken. Den kallas fes¬ 
ternas fest och triumfernas triumf och firas med 
ännu större kraft och intensitet än den svenska 
kristenheten ägnar julen. I en gränsöverskri¬ 
dande, jublande glädjefest firas Kristi seger över 
döden. De tre stora grenarna av den kristna kyr¬ 
kan i Europa har valt att lägga tyngdpunkten på 
tre olika aspekter av det kristna budskapet som 
centrum för sitt gudstjänstliv. Protestanterna 
ihågkommer särskilt Kristi födelse, katolikerna 
Kristi lidande och den ortodoxa kyrkan Kristi 
uppståndelse. 

Den ryska kulturens fascination inför upp¬ 
ståndelsen uttrycks inte bara i gudstjänsten. 
Den ryska 1800-talsromanen har uppståndelsen 
som sin djupaste bakomliggande matris. Dos- 
tojevskijs Brott och straff och Tolstojs Anna 
Karenina handlar båda om en själs uppståndel¬ 
se till ett nytt liv. Tolstojs sista roman Uppstån¬ 
delse är naturligtvis också uppbyggd efter denna 
matris. Ett av de viktigaste ämnen som diskute¬ 
ras i Bröderna Karamazov är just de dödas upp¬ 
ståndelse. De ryska religionsfilosoferna i början 
av nittonhundratalet hade de dödas uppstån¬ 
delse som ett av sina viktigaste ämnen. För den 
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radikala rörelsen i slutet av 1800-talet innebar 
kampen mot kyrkan just en kamp mot tron på 
de dödas uppståndelse. 

Man kan skilja mellan två olika kristna kul¬ 
turtyper. Den ena understryker födelse och väx¬ 
ande, den andra tar fasta på död och uppstån¬ 
delse. Hos den västeuropeiska typen finns väx¬ 
andet som ett viktigt begrepp och en viktig 
metafor. I den ortodoxa kulturtypen möter 
man däremot oftare föreställningen om den 
abrupta övergången från ett tillstånd till ett 
annat. Denna övergång är inte ett växande utan 
ett under, en förändring som ingen mänsklig 
varelse kan begripa. Detta tänkande kan appli¬ 
ceras även på ryssarnas syn på sin historia och 


Under den ryska påskgudstjänsten står alla med ljus i 
sina händer och lyssnar till uppståndelsebudskapet. 
Illustration av Leonid Pasternak (1862—1945) till Lev 
Tolstojs roman Uppståndelse. 


på den ryska historien själv Tsar Peters refor¬ 
mer, oktoberrevolutionen och de nuvarande 
förändringarna i Ryssland är tre sådana abrup¬ 
ta övergångar i den ryska historien, där perio¬ 
den före uppfattas som enbart negativ, som 
enbart mörk, eller helt enkelt som död och peri¬ 
oden därefter som uppståndelse och nytt liv. 










Den ryska kristna idétraditionen är alltså 
annorlunda än den västeuropeiska: bildsyn, 
skriftspråk, förhållande till det antika arvet, 
avsaknanden av renässansen och imperietan- 
ken. Trots alla dessa skillnader tillhör Ryssland 
och Västeuropa en gemensam kristen kultur, 
som under vissa tid x närmat sig och under 
andra tider fjärmat sig från varandra. Som den 
ryske poeten Fjodor Tiuttjev påpekat är den 
ryska kulturen en kristen syster till den västeu¬ 
ropeiska. Den engelske historikern Arnold 
Toynbee har i samma anda k illat alla de orto¬ 
doxa kulturerna för systerkulturer. Det sovjetis¬ 
ka väldets undergång kanske gör det möjligt För 


Kuzma Petrov-Vodkin (1878-1939): år 1918 i Petro- 
grad. Här använder konstnären moder-barn-motivet 
från ikonkonsten för att skildra lidandet i Petrograd 
efter revolutionen, tretiakov-gallerjet, moskva. 


väst att bättre lära känna denna syster. Det är 
kanske ännu viktigare i dag att förstå att Europa 
inte blott är Europeiska Unionen och dess stater 
utan en hel familj av olika mer eller mindre 
besläktade kulturtraditioner. 



42 


